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 Resposta à interpelação escrita apresentada pela 

Sra. Deputada à Assembleia Legislativa, Song Pek Kei 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sra. Deputada Song Pek Kei, de 20 de Junho de 2025, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 660/E535/VII/GPAL/2025, de 

11 de Julho de 2025, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 14 de Julho de 

2025: 

1. A Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) instalou, no final 

de 2024, em colaboração com dois complexos habitacionais que reuniam 

condições, máquinas inteligentes de recolha de recipientes de bebidas para 

promover o Projecto-Piloto de Recolha de Resíduos Alimentares Domésticos. 

Em 2025, foi aumentado o número de pontos de recolha por onde as viaturas 

de recolha itinerantes circulam, e foram sucessivamente estabelecidos mais 

Centros Ambientais Alegria, com vista a expandir ainda mais a rede de 

recolha comunitária de resíduos alimentares. No futuro, será considerada, de 

acordo com a situação real, a adopção de formas adequadas de recolha de 

resíduos alimentares nos bairros comunitários. 

2. A DSPA continua a promover a participação do sector da restauração na 

recolha de resíduos alimentares através do “Projecto-piloto de recolha de 

resíduos alimentares provenientes dos estabelecimentos de restauração e 

ebidas”. Aos restaurantes participantes no Projecto são fornecidos recipientes 

de recolha de resíduos alimentares para armazenamento temporário dos 

resíduos alimentares, sendo diariamente enviado pessoal aos 

estabelecimentos de restauração para proceder à recolha regular. Ao mesmo 

tempo, ao planear o projecto de recolha de resíduos alimentares do Centro de 
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Recuperação de Resíduos Orgânicos, serão tidas como referência as 

experiências das regiões vizinhas e, em conjugação com a situação real de 

Macau, definidas as formas adequadas de recolha e os equipamentos de apoio, 

de modo a que, no futuro, os estabelecimentos de restauração possam 

colaborar ainda mais com os trabalhos de recolha de resíduos alimentares. 

3. Com a promoção que o Governo tem vindo a fazer ao longo dos anos, as 

instituições que reúnem condições já instalaram os seus próprios 

equipamentos de tratamento de resíduos alimentares. Por outro lado, o Centro 

de Recuperação de Resíduos Orgânicos que o Governo está a construir, 

também poderá recolher, em grande escala, resíduos alimentares do sector 

industrial e comercial, pelo que, por enquanto, não está a ser considerado o 

lançamento do “Plano de apoio financeiro à aquisição de equipamentos para 

recolha de desperdícios alimentares”. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Ip Kuong Lam 

24  de  Julho  de  2025 

 


